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COMPACT SOLAR GENERATOR IN BRIEFCASE DESIGN 
 

1. Introduction & Features 
 
To all residents of the European Union 
Important environmental information about this product 

This symbol on the device or the package indicates that disposal of the device after its lifecycle could harm 
the environment. Do not dispose of the unit (or batteries) as unsorted municipal waste; it should be taken to 
a specialized company for recycling. This device should be returned to your distributor or to a local recycling 
service. Respect the local environmental rules. 

If in doubt, contact your local waste disposal authorities. 
 
Thank you for buying the SOL8! It is a powerful solar charger for 12V batteries, and is ideal for use on caravans, boats 
etc. When batteries go flat, they may be seriously damaged and may never regain their full power. Please read the 
manual thoroughly before bringing this device into service. If the device was damaged in transit, don't install or use it 
and contact your dealer. 
 

2. Content 

 
 
1. Solar cells 
2. Charging indicator (green LED) 
3. Cable 
4. Connector for battery clips 
5. Connector for cigarette lighter plug 
6. Connector for cigarette lighter socket 
 
IMPORTANT: in some vehicles and boats, the cigarette lighter may not be connected when the ignition is turned off. 
In such cases, connect the SOL8 directly to the car battery by means of the battery clips. Connect the black lead to 
the negative (-) pole and the red lead to the positive (+) pole.  
 
 

3. Operation 
 
1. Flip the supports open (see fig. 1) and unfold the solar generator. . 
2. Put the solar panel in the place that is most often exposed to direct sunlight, and face it toward the sun. Adjust the 

angle of the solar panel for maximum sun exposure. 
3. As long as there is sufficient sunlight, the green LED (fig. 2 #2) will be on (or flash) to indicate the panel is 

generating electricity. 
4. Choose the correct connector according to your application; connect it to the solar panel and to the application. 

Fig. 1 

Fig. 2
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5. The charger will not overcharge or damage the battery. Similarly, a blocking diode ensures that the charger 
cannot flatten your battery. 

6. Disconnect the charger before starting the engine of your vehicle. The electrical surges from the engine may 
damage the charger. 

 
The information in this manual is subject to change without prior notice. 
 

ZONNEGENERATOR IN KOFFERVORM 
 

1. Inleiding en kenmerken 
 
Aan alle ingezetenen van de Europese Unie 
Belangrijke milieu-informatie betreffende dit product 

Dit symbool op het toestel of de verpakking geeft aan dat, als het na zijn levenscyclus wordt weggeworpen, 
dit toestel schade kan toebrengen aan het milieu. Gooi dit toestel (en eventuele batterijen) niet bij het 
gewone huishoudelijke afval; het moet bij een gespecialiseerd bedrijf terechtkomen voor recyclage. U moet 
dit toestel naar uw verdeler of naar een lokaal recyclagepunt brengen. Respecteer de plaatselijke 

milieuwetgeving. 
Hebt u vragen, contacteer dan de plaatselijke autoriteiten inzake verwijdering. 
 
Dank u voor uw aankoop! Deze SOL8 is een krachtige zonnelader voor 12V-batterijen en is ideaal voor caravans, 
boten enz. Als batterijen volledig ontladen, kunnen ze ernstig beschadigd worden en kunt u nooit meer hun volledige 
capaciteit benutten. Lees deze handleiding grondig voor u het toestel in gebruik neemt. Als het toestel werd 
beschadigd tijdens het transport, gebruik het dan niet en raadpleeg uw dealer. 
 

2. Inhoud (zie figuren) 
 

1. Zonnecellen 
2. Laadindicator (groene LED) 
3. Kabel 
4. Aansluiting voor batterijklemmen 
5. Aansluiting voor stekker sigarenaansteker 
6. Aansluiting voor stopcontact sigarenaansteker 
 

BELANGRIJK: in sommige wagens en boten is de sigarenaansteker niet aangesloten wanneer het contact uit staat. 
Sluit in zulke gevallen de SOL8 direct aan op de batterij door middel van de batterijklemmen. Sluit de zwarte kabel 
aan op de negatieve (-) pool en de rode kabel op de positieve (+) pool.  
 

3. Bediening 
 

1. Klap de steunen open (zie fig. 1) en vouw het zonnepaneel open. 
2. Zet het zonnepaneel op een plaats die zoveel mogelijk blootgesteld wordt aan direct zonlicht, en draai het in de 

richting van de zon. Regel de helling van het paneel zodat het zoveel mogelijk zon opvangt. 
3. Zolang er voldoende zonlicht is, zal de groene LED (fig. 2 #2) oplichten (of knipperen) om aan te geven dat het 

paneel elektriciteit aan het opwekken is. 
4. Kies de aansluiting nodig voor de toepassing die u wilt aansluiten; sluit deze aan op het paneel en op het toestel. 
5. De lader zal de batterij niet overladen of beschadigen. Tevens zorgt een blokkeerdiode ervoor dat de lader uw 

batterij niet leeg kan trekken.  
6. Koppel het paneel los voor u de motor gaat starten. De stroomstoten van de motor kunnen de lader beschadigen. 
 
De informatie in deze handleiding kan te allen tijde worden gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving. 
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GENERATEUR SOLAIRE MODELE COFFRET 
 

1. Introduction et caractéristiques 
 
Aux résidents de l'Union européenne 
Des informations environnementales importantes concernant ce produit 

Ce symbole sur l'appareil ou l'emballage indique que l’élimination d’un appareil en fin de vie peut polluer 
l'environnement. Ne pas éliminer un appareil électrique ou électronique (et des piles éventuelles) parmi les 
déchets municipaux non sujets au tri sélectif ; une déchèterie traitera l’appareil en question. Renvoyer les 
équipements usagés à votre fournisseur ou à un service de recyclage local. Il convient de respecter la 

réglementation locale relative à la protection de l’environnement. 
En cas de questions, contacter les autorités locales pour élimination. 
 
Nous vous remercions de votre achat ! Ce SOL8 est un chargeur solaire puissant  pour des accus 12V et il est idéal 
pour des caravanes, des bateaux etc. Quand des accus sont épuisés, ils peuvent être endommagés et ne peuvent 
plus jamais atteindre leur capacité maximale. Lisez le présent manuel attentivement avant la mise en service de 
l'appareil. Si l’appareil a été endommagé pendant le transport, ne l'installez pas et consultez votre revendeur. 
 

2. Contenu (voir figures 1 & 2) 
 

1. Panneau solaire 
2. Indicateur de chargement 
3. Câble. 
4. Connecteur pour pinces accu 
5. Connecteur pour fiche allume-cigare 
6. Connecteur pour prise allume-cigare 
 
IMPORTANT: dans certains véhicules et bateaux, il est possible que l'allume-cigare ne soit pas connecté quand le 
contact est éteint. Dans ce cas, connectez le SOL8 directement à l'accu au moyen des pinces accu. Connectez le fil 
noir au pôle négatif (-) et le fil rouge au pôle positif (+). 
 

3. Opération 
 
1. Dépliez les supports (voir fig. 1) et ouvrez le panneau solaire. 
2. Mettez le panneau solaire quelque part où il est souvent exposé à la lumière solaire, et dirigez-le vers le soleil. 

Ajustez la pente du panneau pour une exposition maximale au soleil. 
3. Tant qu'il y a assez de lumière solaire, la LED verte (fig.2 #2) est allumé ou clignote quand le panneau est en 

train de générer de l'électricité. 
4. Choisissez le connecteur adéquat pour votre application ; connectez-le au panneau solaire et à l'application. 
5. Le chargeur ne surchargera et n'endommagera pas l'accu. Egalement, une diode de blocage assure que le 

charger ne peut pas vider l'accu. 
6. Déconnectez le chargeur avant de démarrer le moteur. Les à-coups de courant du moteur peuvent endommager 

le chargeur. 
 
Toutes les informations présentées dans ce manuel peuvent être modifiées sans notification préalable. 
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GENERADOR SOLAR MODELO "MALETÍN" 
 

1. Introducción & Características 
 
A los ciudadanos de la Unión Europea 
Importantes informaciones sobre el medio ambiente concerniente este producto 

Este símbolo en este aparato o el embalaje indica que, si tira las muestras inservibles, podrían dañar el 
medio ambiente. No tire este aparato (ni las pilas eventuales) en la basura doméstica; debe ir a una 
empresa especializada en reciclaje. Devuelva este aparato a su distribuidor o un lugar de reciclaje local. 

Respete las leyes locales en relación con el medio ambiente. 
Si tiene dudas, contacte las autoridades locales para eliminación. 
 
¡Gracias por haber comprado el SOL8! Es un potente cargador solar para baterías de 12V y es ideal para 
caravanas, barcos etc. Si las baterías están agotadas, podrían ser dañadas gravemente y nunca más se podría 
aprovechar al máximo su capacidad. Lea cuidadosamente las instrucciones de este manual antes de usarlo. Si el 
aparato ha sufrido algún daño en el transporte no conecte el aparato a la red y póngase en contacto con su 
distribuidor. 
 

2. Contenido (véase figuras 1 & 2) 
 

1. Panel solar 
2. Indicador de carga 
3. Cable. 
4. Conexión para pinzas de batería 
5. Conexión para conector mechero 
6. Conexión para enchufe mechero 
 
IMPORTANTE: En algunos coches y barcos, es posible que el mechero no esté conectado si el motor está 
apagado. En este caso, conecte el SOL8 directamente con las pinzas de batería a la batería del coche. Conecte el 
hilo negro al polo negativo (-) y el hilo rojo al polo positivo (+). 
 

3. Funcionamiento 
 
1. Despliegue los soportes (véase fig. 1) y abra el panel solar. 
2. Coloque el panel solar en un lugar donde esté expuesto lo más posible a la luz solar y diríjalo hacia el sol. Ajuste 

el pendiente del panel de tal manera que puede recibir un máximo de sol. 
3. Mientras haya bastante luz solar, el LED verde (fig.2 #2) está iluminado o parpadea si el panel está generando 

electricidad. 
4. Seleccione el conector adecuado para su aplicación; conéctelo al panel solar y a la aplicación. 
5. El cargador no sobrecargará ni dañará la batería. Un diodo de bloqueo asegura también que el cargador no 

puede descargar la batería. 
6. Desconecte el cargador antes de arrancar el coche. Las pulsaciones eléctricas de corriente del motor podrían 

dañar el cargador. 
 
Se pueden modificar las especificaciones y el contenido de este manual sin previo aviso. 
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SOLARGENERATOR - KOFFERDESIGN 
 
1. Einführung und Eigenschaften 
 
An alle Einwohner der Europäischen Union  
Wichtige Umweltinformationen über dieses Produkt  

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung zeigt an, dass die Entsorgung dieses Produktes nach 
seinem Lebenszyklus der Umwelt Schaden zufügen kann. Entsorgen Sie die Einheit (oder verwendeten 
Batterien) nicht als unsortiertes Hausmüll; die Einheit oder verwendeten Batterien müssen von einer 

spezialisierten Firma zwecks Recycling entsorgt werden. Diese Einheit muss an den Händler oder ein örtliches 
Recycling-Unternehmen retourniert werden. Respektieren Sie die örtlichen Umweltvorschriften. 
Falls Zweifel bestehen, wenden Sie sich für Entsorgungsrichtlinien an Ihre örtliche Behörde. 
 
Danke für den Kauf des SOL8! Er ist ein kräftiger Solargenerator für 12V-Batterien und ist ideal zum Einsatz in 
Caravans, Jachten usw. Wenn Batterien völlig entladen, können sie beschädigt werden und können Sie die volle 
Kapazität der Batterie nicht mehr verwenden. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch bevor Sie das 
Gerät anwenden. Prüfen Sie, ob Transportschäden vorliegen. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das Gerät nicht 
und wenden Sie sich an Ihren Händler.  
 

2. Lieferumfang (siehe Abb. 1 & 2) 
 

1. Solarzellen 
2. Ladeanzeige (grüne LED) 
3. Kabel 
4. Anschluss für Batterieklemmen 
5. Anschluss für  Zigarettenanzünderstecker 
6. Anschluss für Steckdose Zigarettenanzünder 
 

WICHTIG: in machen Fahrzeugen und Jachten ist es möglich, dass der Zigarettenanzünder nicht funktioniert wenn 
die Zündung ausgeschaltet ist. Schließen Sie in diesem Fall den SOL8 direkt an die Batterie an mithilfe der 
Batterieklemmen. Verbinden Sie die schwarze Leitung mit dem Minuspol (-) und die rote Leitung mit dem Pluspol (+). 
 

3. Bedienung 
 

1. Klappen Sie die Ständer auf (sie Abb. 1) und falten Sie den Solargenerator auf.   
2. Stellen Sie den Solargenerator an einem Ort auf, an dem der SOL8 möglichst viel direktem Sonnenlicht 

ausgesetzt wird und drehen Sie den SOL8 in Richtung der Sonne. Regeln Sie die Neigung, sodass der 
Solargenerator möglichst viel Sonnenlicht auffängt. 

3. Solange es genügend Sonnenlicht gibt, wird die grüne LED (Seite Abb. 2 #2)  aufleuchten (oder blinken) um 
anzuzeigen, dass der Solargenerator Strom erzeugt.  

4. Wählen Sie den Anschluss für die Applikation, die Sie anschließen wollen, und schließen Sie diesen an den 
Solargenerator und an die Applikation an.   

5. Das Ladegerät wird die Batterie nicht überladen oder beschädigen. Auch sorgt eine Sperrdiode dafür, dass das 
Ladegerät die Batterie nicht entladen kann. 

6. Trennen Sie das Gerät bevor Sie den Wagen starten oder anfahren. Die elektrischen Stromstöße des Motors 
könnten das Gerät beschädigen. 

 
Änderungen vorbehalten. 
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KOMPAKTOWY PANEL SOLARNY W FORMIE WALIZKI 
 

1. Wstęp 
 
Przeznaczona dla mieszkańców Unii Europejskiej. 
Ważne informacje dotyczące środowiska. 

Ten symbol umieszczony na urządzeniu bądź opakowaniu wskazuje, że  wyrzucenie produktu może być 
szkodliwe dla środowiska. Nie wyrzucaj urządzenia lub baterii do zbiorczego śmietnika, tylko do specjalnie 
przeznaczonych do tego pojemników na urządzenia elektroniczne lub skontaktuj się z firmą zajmującą się 
recyklingiem. Urządzenie możesz oddać dystrybutorowi lub firmie zajmującej się recyklingiem. Postępuj 

zgodnie z zasadami bezpieczeństwa dotyczącymi środowiska. 
Jeśli masz wątpliwości skontaktuj się z firmą zajmującą się utylizacją odpadów. 
 
Dziękujemy za wybór produktu firmy Velleman! Panel SOL8 jest mocną ładowarką akumulatorów 12V i jest idealnym 
rozwiązaniem do użytku w samochodach kempingowych, łodziach itp. Zupełne rozładowanie akumulatora 12V grozi 
jego zasiarczeniem, a w konsekwencji trwałą i nieodwracalną utratą pojemności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją obsługi przed użyciem. Jeśli urządzenie zostało uszkodzone podczas transportu prosimy o niekorzystanie z 
niego i skontaktowanie się ze sprzedawcą. 
 

2. Zawartość 
 

 
Rys.1 
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Rys. 2 
 

1. Ogniwa słoneczne 

2. Wskaźnik ładowania (zielona dioda LED) 

3. Kabel 

4. Końcówka kabla zaopatrzona w klamry (krokodylki) 

5. Końcówka kabla zaopatrzona we wtyczkę zapalniczki samochodowej 

6. Końcówka kabla zaopatrzona w gniazdo zapalniczki samochodowej 
 
Uwaga: w niektórych samochodach i łodziach, gniazdo zapalniczki samochodowej może być odłączone od 
akumulatora, gdy zapłon jest wyłączony. W takim przypadku, podłącz SOL8 bezpośrednio do akumulatora 
zaciskając krokodylki na zaciskach akumulatora. Podłączaj czarny kabel do minusa (-) a czerwony do plusa (+). 
 
3. Działanie 
 
1. Rozłóż podpórki (zobacz rys. 1) a następnie cały panel słoneczny. 
2. Połóż panel w nasłonecznionym miejscu, skieruj centralnie w słońce i upewnij się, że nic nie będzie zacieniać 

panelu. Nachyl panel tak, aby promienie słoneczne padały na niego pod kątem 90 stopni. 
3. Jeżeli jest odpowiednie nasłonecznienie, zielona dioda LED (punkt 2 na Rys. 2) będzie świeciła (lub migała). 

Oznacza to, że Panel produkuje energię elektryczną. 
4. Wybierz odpowiednią końcówkę kabla w zależności od dostępnych końcówek w urządzeniu; podłącz urządzenie 

do panelu.  
5. Ładowarka nie przeładuje, ani nie uszkodzi akumulatora. Ponadto, wbudowana dioda prostownicza zapewnia, że 

ładowarka nie rozładuje akumulatora.  
6. Odłącz ładowarkę przed uruchomieniem silnika. Przepięcia elektryczne powodowane pracą silnika mogą 

uszkodzić ładowarkę. 
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4. Specyfikacja techniczna 
 
Moc maksymalnie 13W 
Napięcie wyjściowe 12V (± 20%) 
Napięcie nominalne 17,5V 
Prąd wyjściowy maksymalnie 750mA 
Wymiary (nierozłożony) 660 x 510 x 40mm 
Waga 4,4 kg 
 
 
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów. Velleman Components N.V. nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenie urządzenia lub zranienie spowodowane złym korzystaniem z urządzenia. Właścicielem 
niniejszej instrukcji jest firma Velleman Components N.V. Wszelkie prawa autorskie zastrzeżone. 
  
Jeśli chcesz uzyskać więcej informacji o tym produkcie lub o marce Velleman, wejdź na stronę: 
www.velleman.eu. Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia. Aktualna wersja instrukcji znajduje się na www.velleman.eu. 
 
Vellem an®  Service and Quality W arranty 

Velleman®  has over 35 years of experience in the elect ronics world and dist r ibutes its products in more than 85 count r ies. 
All our products fulf il st r ict  quality requirements and legal st ipulat ions in the EU. I n order to ensure the quality, our products regular ly go through an ext ra quality 
check, both by an internal quality department  and by specialized external organisat ions. I f, all precaut ionary measures notwithstanding, problems should occur, please 
make appeal to our warranty (see guarantee condit ions) . 

General W arranty Condit ions Concerning Consum er Products ( for  EU) : 

•  All consumer products are subject  to a 24-month warranty on product ion flaws and defect ive m ater ial as from the or iginal date of purchase. 
•  Velleman®  can decide to replace an art icle with an equivalent  art icle, or to refund the retail value totally or part ially when the complaint  is valid and a free repair  or 
replacement  of the art icle is im possible, or if the expenses are out  of proport ion. 
You will be delivered a replacing art icle or a refund at  the value of 100%  of the purchase price in case of a flaw occurred in the first  year after the date of purchase and 
delivery, or a replacing art icle at  50%  of the purchase pr ice or a refund at  the value of 50%  of the retail value in case of a flaw occurred in the second year after the 
date of purchase and delivery. 
•  Not  covered by w arranty: 

-  all direct  or indirect  damage caused after delivery to the art icle (e.g. by oxidat ion, shocks, falls, dust , dir t , hum idity...) , and by the art icle, as well as it s contents (e.g. 
data loss) , com pensat ion for loss of profits;  
-  frequent ly replaced consumable goods, parts or accessories such as bat ter ies, lam ps, rubber parts, dr ive belts... (unlim ited list ) ;  
-  flaws result ing from fire, water damage, lightning, accident , natural disaster, etc. …;  
-  flaws caused deliberately, negligent ly or result ing from im proper handling, negligent  maintenance, abusive use or use cont rary to the manufacturer ’s inst ruct ions;  
-  damage caused by a commercial, professional or collect ive use of the art icle ( the warranty validit y will be reduced to six (6)  months when the art icle is used 
professionally) ;  
-  damage result ing from an inappropriate packing and shipping of the art icle;  
-  all damage caused by modificat ion, repair  or alterat ion performed by a third party without  writ ten perm ission by Velleman® . 
•  Art icles to be repaired must  be delivered to your Velleman®  dealer, solidly packed (preferably in the or iginal packaging) , and be completed with the or iginal receipt  
of purchase and a clear flaw descript ion. 
•  Hint :  I n order to save on cost  and t im e, please reread the manual and check if the flaw is caused by obvious causes pr ior to present ing the art icle for repair . Note 
that  returning a non-defect ive art icle can also involve handling costs. 
•  Repairs occurr ing after warranty expirat ion are subject  to shipping costs. 
•  The above condit ions are without  prejudice to all commercial warrant ies. 

The above enum erat ion is subject  to m odificat ion according to the art icle ( see art icle’s m anual) .  

Vellem an®  service-  en kw aliteitsgarant ie 

Velleman®  heeft  ruim  35 jaar ervar ing in de elekt ronicawereld en verdeelt  in m eer dan 85 landen. 
Al onze producten beantwoorden aan st r ikte kwaliteitseisen en aan de wet telij ke bepalingen geldig in de EU. Om de kwaliteit  te waarborgen, 
ondergaan onze producten op regelmat ige t ij dst ippen een ext ra kwaliteitscont role, zowel door onze eigen kwaliteitsafdeling als door externe gespecialiseerde 
organisat ies. Mocht  er ondanks deze voorzorgen toch een probleem opt reden, dan kunt  u steeds een beroep doen op onze waarborg (zie waarborgvoorwaarden) . 

Algem ene w aarborgvoorw aarden consum entengoederen ( voor Europese Unie) : 

•  Op alle consumentengoederen geldt  een garant ieperiode van 24 maanden op product ie-  en mater iaalfouten en dit  vanaf de oorspronkelij ke aankoopdatum . 
•  I ndien de klacht  gegrond is en een grat is reparat ie of vervanging van een art ikel onmogelij k is of indien de kosten hiervoor buiten verhouding zijn, kan Velleman®  
beslissen het  desbet reffende art ikel te vervangen door een gelij kwaardig art ikel of de aankoopsom van het  art ikel gedeeltelij k of volledig terug te betalen. I n dat  geval 
kr ijgt  u een vervangend product  of terugbetaling ter waarde van 100%  van de aankoopsom bij  ontdekking van een gebrek tot  één jaar na aankoop en levering, of een 
vervangend product  tegen 50%  van de kostpr ij s of terugbetaling van 50 %  bij  ontdekking na één jaar tot  2 jaar. 
•  Valt  niet  onder w aarborg: 

-  alle rechtst reekse of onrechtst reekse schade na de lever ing veroorzaakt  aan het  toestel (bv. door oxidat ie, schokken, val, stof, vuil, vocht ...) , en door het  toestel, 
alsook zijn inhoud (bv. ver lies van data) , vergoeding voor eventuele winstderving. 
-  verbruiksgoederen, onderdelen of hulpstukken die regelmat ig dienen te worden vervangen, zoals bv. bat ter ijen, lam pen, rubberen onderdelen, aandrij fr iem en... 
(onbeperkte lij st ) .  
-  defecten ten gevolge van brand, waterschade, bliksem , ongevallen, natuurrampen, enz. 
-  defecten veroorzaakt  door opzet , nalat igheid of door een onoordeelkundige behandeling, slecht  onderhoud of abnormaal gebruik of gebruik van het  toestel st r ijdig 
met  de voorschriften van de fabrikant . 
-  schade ten gevolge van een commercieel, professioneel of collect ief gebruik van het  apparaat  (bij  professioneel gebruik wordt de garant ieperiode her leid tot  6 
maand) . 
-  schade veroorzaakt  door onvoldoende bescherm ing bij  t ransport  van het  apparaat . 
-  alle schade door wijzigingen, reparat ies of modificat ies uitgevoerd door derden zonder toestemming van Velleman® . 
•  Toestellen dienen ter reparat ie aangeboden te worden bij  uw Velleman® -verdeler. Het  toestel dient  vergezeld te zijn van het  oorspronkelij ke aankoopbewijs. Zorg 
voor een degelij ke verpakking (bij  voorkeur de originele verpakking)  en voeg een duidelij ke foutomschrij v ing bij .  
•  Tip:  alvorens het  toestel voor reparat ie aan te bieden, kij k nog eens na of er geen voor de hand liggende reden is waarom het toestel niet  naar behoren werkt  (zie 
handleiding) . Op deze wijze kunt  u kosten en t ij d besparen. Denk eraan dat  er ook voor niet -defecte toestellen een kost  voor cont role aangerekend kan worden. 
•  Bij  reparat ies buiten de waarborgperiode zullen t ransportkosten aangerekend worden. 
•  Elke commerciële garant ie laat  deze rechten onverm inderd. 

Bovenstaande opsom m ing kan eventueel aangepast  w orden naargelang de aard van het  product  ( zie handleiding van het  bet reffende product ) . 



SOL8 - 10 - VELLEMAN 

Garant ie de service et  de qualité Vellem an®  

Velleman®  jouit  d’une expérience de plus de 35 ans dans le monde de l’élect ronique avec une dist r ibut ion dans plus de 85 pays. 
Tous nos produits répondent  à des exigences de qualité r igoureuses et  à des disposit ions légales en vigueur dans l’UE. Afin de garant ir  la qualité, nous soumet tons 
régulièrement  nos produits à des cont rôles de qualité supplémentaires, tant  par not re propre service qualité que par un service qualité externe. Dans le cas improbable 
d’un défaut  malgré toutes les précaut ions, il est  possible d’invoquer not re garant ie (voir  les condit ions de garant ie) .  

Condit ions généra les concernant  la  garant ie sur les produits grand public ( pour l’UE)  : 

•  tout  produit  grand public est  garant i 24 mois cont re tout  v ice de product ion ou de matér iaux à dater du jour d’acquisit ion effect ive ;  
•  si la plainte est  j ust if iée et  que la réparat ion ou le remplacement  d’un art icle est  jugé impossible, ou lorsque les coûts s’avèrent  disproport ionnés, Velleman®  
s’autor ise à remplacer ledit  art icle par un art icle équivalent  ou à rembourser la totalité ou une part ie du pr ix d’achat . Le cas échéant , il vous sera consent i un art icle de 
remplacement  ou le remboursement  complet  du pr ix d’achat  lors d’un défaut  dans un délai de 1 an après l’achat  et  la livraison, ou un art icle de remplacement  
moyennant  50%  du pr ix d’achat  ou le remboursement  de 50%  du pr ix d’achat  lors d’un défaut  après 1 à 2 ans. 
•  sont  par  conséquent  exclus : 

-  tout  dommage direct  ou indirect  survenu à l’ar t icle après livraison (p.ex. dommage lié à l’oxydat ion, choc, chute, poussière, sable, impureté…) et  provoqué par 
l’appareil, ainsi que son contenu (p.ex. perte de données)  et  une indemnisat ion éventuelle pour perte de revenus ;  
-  tout  bien de consommat ion ou accessoire, ou pièce qui nécessite un remplacement  régulier comme p.ex. piles, ampoules, pièces en caoutchouc, courroies… ( liste 
illim itée)  ;  
-  tout  dommage qui résulte d’un incendie, de la foudre, d’un accident , d’une catast rophe naturelle, etc. ;  
-  out  dom mage provoqué par une négligence, volontaire ou non, une ut ilisat ion ou un ent ret ien incorrects, ou une ut ilisat ion de l’appareil cont raire aux prescr ipt ions du 
fabricant  ;  
-  tout  dommage à cause d’une ut ilisat ion commerciale, professionnelle ou collect ive de l’appareil ( la pér iode de garant ie sera réduite à 6 mois lors d’une ut ilisat ion 
professionnelle)  ;  
-  tout  dommage à l’appareil qui résulte d’une ut ilisat ion incorrecte ou différente que celle pour laquelle il a été init ialement  prévu comme décr it  dans la not ice ;  
-  tout  dommage engendré par un retour de l’appareil emballé dans un condit ionnement  non ou insuffisam ment  protégé. 
-  toute réparat ion ou modificat ion effectuée par une t ierce personne sans l’autor isat ion explicite de SA Velleman®  ;  -  frais de t ransport  de et  vers Velleman®  si 
l’appareil n’est  plus couvert  sous la garant ie. 
•  toute réparat ion sera fournie par l’endroit  de l’achat . L’appareil doit  nécessairement  êt re accompagné du bon d’achat  d’or igine et  êt re dûment  condit ionné (de 
préférence dans l’emballage d’or igine avec ment ion du défaut )  ;  
•  tuyau :  il est  conseillé de consulter la not ice et  de cont rôler câbles, piles, etc. avant  de retourner l’appareil. Un appareil retourné jugé défectueux qui s’avère en bon 
état  de marche pourra faire l’objet  d’une note de frais à charge du consommateur ;  
•  une réparat ion effectuée en-dehors de la pér iode de garant ie fera l’objet  de frais de t ransport  ;  
•  toute garant ie commerciale ne porte pas at teinte aux condit ions susment ionnées. 

La liste susm ent ionnée peut  êt re sujet te à une com plém entat ion selon le type de l’art icle et  êt re m ent ionnée dans la  not ice d’em ploi. 

Vellem an®  Service-  und Qualitätsgarant ie 

Velleman®  hat  gut  35 Jahre Erfahrung in der Elekt ronikwelt  und vert reibt  seine Produkte in über 85 Ländern. 
Alle Produkte entsprechen den st rengen Qualitätsforderungen und gesetzlichen Anforderungen in der EU. Um die Qualität  zu gewährleisten werden unsere Produkte 
regelmäßig einer zusätzlichen Qualitätskont rolle unterworfen, sowohl von unserer eigenen Qualitätsabteilung als auch von externen spezialisierten Organisat ionen. 
Sollten, t rotz aller Vorsichtsmaßnahmen, Probleme auft reten, nehmen Sie bit te die Garant ie in Anspruch (siehe Garant iebedingungen) . 

Allgem eine Garant iebedingungen in Bezug auf Konsum güter  ( für  die Europäische Union) : 

•  Alle Produkte haben für Mater ial-  oder Herstellungsfehler eine Garant ieperiode von 24 Monaten ab Verkaufsdatum . 
•  Wenn die Klage berecht igt  ist  und falls eine kostenlose Reparatur oder ein Austausch des Gerätes unmöglicht  ist , oder wenn die Kosten dafür unverhältnismäßig sind, 
kann Velleman®  sich darüber entscheiden, dieses Produkt  durch ein gleiches Produkt  zu ersetzen oder die Kaufsum m e ganz oder teilweise zurückzuzahlen. I n diesem 
Fall erhalten Sie ein Ersatzprodukt  oder eine Rückzahlung im  Werte von 100%  der Kaufsumme im  Falle eines Defektes bis zu 1 Jahr nach Kauf oder Lieferung, oder Sie 
bekommen ein Ersatzprodukt  im  Werte von 50%  der Kaufsumme oder eine Rückzahlung im  Werte von 50 %  im  Falle eines Defektes im  zweiten Jahr. 
•  Von der Garant ie ausgeschlossen sind: 
-  alle direkten oder indirekten Schäden, die nach Lieferung am Gerät  und durch das Gerät  verursacht  werden (z.B. Oxidat ion, Stöße, Fall, Staub, Schmutz, Feucht igkeit , 
... ) , sowie auch der I nhalt  (z.B. Datenverlust ) , Entschädigung für eventuellen Gewinnausfall.  
-  Verbrauchsgüter, Teile oder Zubehörteile, die regelmäßig ausgewechselt  werden, wie z.B. Bat ter ien, Lampen, Gum miteile, Treibriemen, usw. (unbeschränkte Liste) .  
-  Schäden verursacht  durch Brandschaden, Wasserschaden, Blitz, Unfälle, Naturkatast rophen, usw. 
-  Schäden verursacht  durch absicht liche, nachlässige oder unsachgemäße Anwendung, schlechte Wartung, zweckent fremdete Anwendung oder Nichtbeachtung von 
Benutzerhinweisen in der Bedienungsanleitung. 
-  Schäden infolge einer kommerziellen, professionellen oder kollekt iven Anwendung des Gerätes (bei gewerblicher Anwendung wird die Garant ieperiode auf 6 Monate 
zurückgeführt ) .  
-  Schäden verursacht  durch eine unsachgemäße Verpackung und unsachgemäßen Transport  des Gerätes. 
-  alle Schäden verursacht  durch unautor isierte Änderungen, Reparaturen oder Modifikat ionen, die von einem Drit ten ohne Erlaubnis von Velleman®  vorgenommen 
werden. 
•  I m  Fall einer Reparatur, wenden Sie sich an I hren Velleman® -Verteiler. Legen Sie das Produkt  ordnungsgemäß verpackt  (vorzugsweise die Originalverpackung)  und 
m it  dem Original-Kaufbeleg vor. Fügen Sie eine deut liche Fehlerumschreibung hinzu. 
•  Hinweis:  Um Kosten und Zeit  zu sparen, lesen Sie die Bedienungsanleitung nochmals und überprüfen Sie, ob es keinen auf de Hand liegenden Grund gibt , ehe Sie das 
Gerät  zur Reparatur zurückschicken. Stellt  sich bei der Überprüfung des Geräts heraus, dass kein Geräteschaden vor liegt , könnte dem Kunden eine 
Untersuchungspauschale berechnet . 
•  Für Reparaturen nach Ablauf der Garant iefr ist  werden Transportkosten berechnet . 
•  Jede kommerzielle Garant ie lässt  diese Rechte unberührt . 

Die oben stehende Aufzählung kann eventuell angepasst  w erden gem äß der Art  des Produktes ( siehe Bedienungsanleitung des Gerätes) . 

Garant ía  de servicio y calidad Vellem an®  

Velleman®  disfruta de una experiencia de más de 35 años en el mundo de la elect rónica con una dist r ibución en más de 85 países. 
Todos nuest ros productos responden a normas de calidad r igurosas y disposiciones legales vigentes en la UE. Para garant izar la calidad, somet imos nuest ros productos 
regularmente a cont roles de calidad adicionales, tanto por nuest ro propio servicio de calidad como por un servicio de calidad externo. En el caso im probable de que 
surgieran problemas a pesar de todas las precauciones, es posible apelar a nuest ra garant ía (véase las condiciones de garant ía) .  

Condiciones generales referentes a  la  garant ía  sobre productos de venta al público ( para la  Unión Europea) : 

•  Todos los productos de venta al público t ienen un período de garant ía de 24 meses cont ra errores de producción o errores en mater iales desde la adquisición or iginal;  
•  Si la queja está fundada y si la reparación o la sust itución de un art ículo es imposible, o si los gastos son desproporcionados, Velleman®  autor iza reemplazar el 
art ículo por un art ículo equivalente o reembolsar la totalidad o una par te del precio de compra. En este caso, recibirá un art ículo de recambio o el reembolso completo 
del precio de compra al descubrir  un defecto hasta un año después de la compra y la ent rega, o un art ículo de recambio al 50%  del precio de compra o la sust itución de 
un 50%  del precio de compra al descubr ir  un defecto después de 1 a 2 años. 
•  Por consiguiente, están excluidos ent re ot ras cosas: 
-  todos los daños causados directamente o indirectam ente al aparato y su contenido después de la ent rega (p.ej . por oxidación, choques, caída,.. .)  y causados por el 
aparato, al igual que el contenido (p.ej .  pérdida de datos)  y una indemnización eventual para falta de ganancias;  
-  partes o accesorios que deban ser reemplazados regularmente, como por ejemplo baterías, lám paras, partes de goma, . .. ( lista ilim itada)  
-  defectos causados por un incendio, daños causados por el agua, rayos, accidentes, catást rofes naturales, etc. ;  
-  defectos causados a conciencia , descuido o por malos t ratos, un mantenim iento inapropiado o un uso anormal del aparato cont rar io a las inst rucciones del fabr icante;  
-  daños causados por un uso comercial, profesional o colect ivo del aparato (el período de garant ía se reducirá a 6 meses con uso profesional)  ;  
-  daños causados por un uso incorrecto o un uso ajeno al que est  está previsto el producto inicialm ente como está descr ito en el manual del usuario ;  
-  daños causados por una protección insuficiente al t ransportar el aparato. 
-  daños causados por reparaciones o modificaciones efectuadas por una tercera persona sin la autor ización explicita de SA Velleman®  ;  
-  se calcula gastos de t ransporte de y a Velleman®  si el aparato ya no está cubierto por la garant ía. 
•  Cualquier reparación se efectuará por el lugar de compra. Devuelva el aparato con la factura de compra or iginal y t ranspórtelo en un em balaje sólido 
(preferentemente el embalaje or iginal) . I ncluya tam bién una buena descr ipción del defecto ;  
•  Consejo:  Lea el manual del usuar io y cont role los cables, las pilas, etc. antes de devolver el aparato. Si no se encuent ra un defecto en el art ículo los gastos podrían 
correr a cargo del cliente;  
•  Los gastos de t ransporte correrán a carga del cliente para una reparación efectuada fuera del per iode de garant ía. 
•  Cualquier gesto comercial no dism inuye estos derechos. 

La lista  previam ente m encionada puede ser adaptada según el t ipo de art ículo ( véase el m anual del usuario del art ículo en cuest ión)  

 


